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W3ydyeHre MHTEHCUBHOCTU KaK SI3bIKOBOM KAaTErOpuu SIBISIETCS OOLIMPHOM Te-
MOM, BBI3bIBAIOIIEH Hay4yHbIE JTUCKYCCHHM O €€ CYIIHOCTH U CHOCO00ax BBIPaKECHUS.
HccnenyemMbiM 00BEKTOM SIBISIFOTCS] TIpUJIaraTeibHbIC, KOTOPHIE BBIPAKAIOT CTETICHD
MHTEHCUBHOCTY IIPU3HAKOB MPEIMETOB WM sBJICHUU. Vcnionb30Banue npuiaraTeib-
HBIX JJI BBIPQKEHUSI MHTEHCUBHOCTHU B XYy/I0)KECTBEHHBIX TEKCTaX U HEOOXOJUMOCTh
UX KaTeropyu3aluu MpeACTaBIISIIOT HHTEPEC ISl UCCIAEAOBaHUs U 00YyCIaBIMBAIOT AK-
TyaJIbHOCTh HAaCTOSIIEH HAyYHOU pabOThI.

L]env uccnedosanusi — Ha OCHOBE CEMAaHTUYECKOI'O aHAIM3a BbIIETUThH OCHOBHbBIE
pa3psabpl U KiIacchbl MHTEHCMBHO MApKHPOBAaHHBIX MPHJIAraTeNlbHBIX, (DYHKIIMOHHUPY-
IOLMX B aHIJIOSI3BIYHBIX XYA0KECTBEHHBIX TEKCTaX.

Matepunan u Meroabl. B xoe ncciaenoBaHuss HAMH UCHOJIb3YIOTCS 00ILIEHAYyY-
HbIE€ METOJbI CPABHEHUS, AaHAJIN3a U CUHTE3a HAYYHBIX TPYJIOB, ITOCBAIIEHHBIX yTOY-
HEHHUIO CMBICJIOBOIO COJIEPKAaHUS U CIOCOOOB S3BIKOBOM pENpe3eHTAlMU KaTerOpuu
WHTEHCUBHOCTH IPWIAraTeIbHOIO CPEJICTBAMM AHTJIMHCKOIO sA3bIKa. IIpuBencHHBIC
IpUMEpBl OTOOPaHbl U3 OPUTMHAIBHBIX XY/10KECTBEHHBIX Mpou3BeaeHnit A. Kpuctu:
«U HUKOTO HE CTaNO» U «YOuicTBO B BOoCTOUHOM 3KCIIpecce».

Pesyabrarbl m ux oo0cy:xkaenue. V.M. Typancknii onpenennia HHTEHCUBHOCTb
KAaK «CEMaHTHUYECKYIO0 KaTErOPHIO, B OCHOBE KOTOPOU JICKUT MOHATUE T'PAJALHUHA KO-
JIMYECTBA B IIIMPOKOM CMBICJIE 3TOTO ciioBa» [1;7].

C toukm 3penusa E.H. CepreeBoii, CyIIHOCTb KaTerOPUM MHTEHCUBHOCTH «3a-
KIJIFOYAETCSA B YCWIMTEIBHOCTH WJIA BBIPAXKEHUN JOTOJHUTEIBHON KOJUYECTBEHHOM
XapaKTePUCTUKH, YTO HAXOJIUT OTPaKEHUE B JIEKCHKE, (ppazeosornu, MOppooruu u
cuHTakcuce» [2;3].

«KaTteropuss ”HTEHCUBHOCTH TNOJpa3JeiseTCsl Ha JiBa BUJA: IEPBBIA BUJ — He-
rpajlallMOHHAs HHTCHCUBHOCTD, BTOPOI BUJ| — IPaJallMOHHAsl HHTEHCUBHOCTBY [3].

[Ipyu rpagallMOHHOM MHTEHCUBHOCTU CIIOBECHBIM KOMITIOHEHT MOXET OTPa)aTb
CTENEeHb UHTEHCUBHOCTHU B OOJIbLICH MJIM B MEHbLIEH cTeneHu. BaXkHO OTMETUTBH, UTO
IIPU IIEPEX0JIe OT HEUTPAIBbHOIO 3HAYEHUs K KpAaWHEMY IOBBIIIAECTCS U IKCIIPECCUB-
HOCTb. JTO MPEACTABISET MHTEPEC I MCCIECAOBAaHUS, TaK KaK aBTOPBI XYHOXKe-
CTBEHHBIX TEKCTOB CTPEMSTCS BbI3BAaTh YMOLMHU Y YUTATENS.

«OOBIYHO TOMUEpPKHUBAETCS MO0 HEOOJbINAasi CTENEHb MPOSBICHUS KayecTBa,
anb0 ero mpeneabHOe 3HAYEHME MO IIKalle MHTEHCUBHOCTU Npu3Haka. MHTeHcudu-
LUAPYETCS 3HAUMMOCTh, CEPBE3HOCTh, BAKHOCTD ITPOLIECCA WU pe3ysibTaTay [4].

B npoBoarMOM HaMM MCCIEAOBAaHUU CIIOBECHBIM KOMIIOHEHTOM C CEMaHTHKOMU
MHTEHCUBHOCTH SIBJIIETCS MM NpuiaratenbHoe. Korma oHo o0o3HadaeT MpHU3HAK,
OHO OTPakaeT Ka4eCTBEHHBIN IT0KA3aTEIb UHTEHCUBHOCTH.
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NHTEHCUBHO-MApKUPOBAHHBINA CIIOBECHBI KOMIIOHEHT, ¢ TOYkM 3peHusi C.B.
JlecsATCKOM, MOXKET ONPENEISATCS HECKOILKIUMH (haKTOpaMHU:

1) ceMaHTHYECKUM, KOTOPBI BRIPKACTCS B CIIOBAPHOM TOJIKOBAHUH;

2) KOHTEKCTHBIM, KOTOPBIH MOYKHO YCTAHOBHUTD ITPH TIOMOIIH JTAKTEMBI XYI0XKe-
CTBEHHOTO TIpou3BeneHus [5;144].

Bce crmoBecHbIe KOMIOHEHTHI MOYKHO Pa3lCeiUTh Ha CEMAaHTUUYECKHE Pa3psIbl.
«Pa3psig — 370 00BEAMHEHNE CTOBAPHBIX €IUHUIl HA OCHOBE HEM3MCHSIEMOTO CEMaH-
TUYECKOTO TPU3HAKA, CIEAYIOMIETO MOCIe CEMbl 00IEKaTErOpHalbHOTO YacTePEUHO-
ro 3Ha4ueHus 0e3 yuera 0COOCHHOCTEH U yCJIOBHUI akTa o0IeHus» [7; 49].

B xoje ucciieoBanus yCTaHOBIIEHO, YTO UMEHA MPUIIaraTeNIbHbIC CO 3HAYCHHEM
WHTCHCUBHOCTH MOXKHO Pa3lIeNuTh Ha YeThipe paspsaa. OCHOBOH AJisA 3TOTO pasjie-
JICHUS CIYXKHUT MPOSBICHUE MU XapaKTEPHBIX MPHU3HAKOB. DTHU Pa3psbl: MPU3HAK
SIBIICHUS, IPU3HAK MPEAMETA, TIPU3HAK OTHOIICHUS, MPU3HAK 00pasa JeHCTBHSL.

K pa3psiny mpusHaka sSIBICHUS OTHOCSITCS T€ CIIOBECHBIC KOMITOHEHTBI, CEMAHTH-
YECKUM TPU3HAKOM KOTOPBIX SIBJISETCS MPUHAICKHOCTE K dyemMy-nn0o. [IpuHamxmex-
HOCTh MOXKET OBITh BBIp@KEHA TAKXkKE MOCPEICTBOM OJHOKOPEHHBIX CYIIECTBUTEIIb-
HBIX. B 1aHHOM pa3psizic MOKHO BBIJCIHTH KJIAcC, KOTOPHIH 0003HaYaeT MPUHAIICHK-
HOCTh K OOIIECTBEHHBIM sBJICHUSM. OHH MOTYT OBITh CBSI3aHBI C HAYKOH, KYyJIBTYPOH,
penurueit, muctuusmom (,, You've admitted, you know, that you don't hold human
life particularly sacred. ).

K paspsany npusHaka mpeaMera MOXKHO OTHECTH TE€ CJIIOBECHBIE KOMIIOHEHTHI,
MPU3HAK KOTOPBIX MPOSBISIETCS O€30THOCUTENIBHO K JPYTUM IMpeaMeTaM WIIU siBJe-
HUSM. B TaHHO# Tpy1ine MOYKHO BBIJICTUTH CIEIYIONIUE KIACChI MPUIaraTelbHbIX:

1) BeIpakeHHE 3HAYCHHS CYIIECTBOBaHMs WM ero orcyrcTBus (,, The actual
truth is, Mr. Poirot, that I know nothing at all! ),

2) xapaktepuctuka Beca (,, That teapot is so heavy. “);

3) xapakrtepuctuka konmuectBa (,, Very few thoughts passed through his
hand. *);

4) YyMCTBEHHBI M YYBCTBEHHO-3MOIIMOHAJIBHBIM aCIEeKThl COCTOSHUS (,, This
Indian Island now, he'd be interested o see it. ©);

5) xapakTepucTika yept xapakrepa (,, 1 loved her and I was very proud of her. );

6) xapakTepHCTHKa CIIOCOOHOCTH JienaTh 4Tto-1ubo (,, Perfectly capable given a
suitable instrument, such as a rubber truncheon or cosh. *);

7) xapakTepucTHKa crocoba peanusanud (,, Wargrave stared at him with sudden
attention. ).

K paspsiny npr3Haka OTHOIIEHUS] OTHOCSATCSI T€ CJIOBECHBIE KOMITOHEHTBI, KOTOPHIE
HAXOJIITCA B KAKUX-TMOO OTHONICHUSIX WJIM XapaKTEPHU3YIOTCSl OTHOIICHUSIMH KaKOTO-
6o poja. MIx cBOMCTBA MPOSBISIETCS] HE Yepe3 OTHOIIEHUE K KaKOMY-JTHO0 OOBEKTY 110
OT/AEIBHOCTH, a SIBIISTIOTCSI PE3YJIbTATOM MX B3aWMOJICHCTBUS. B manHOM paspsizne Ha oc-
HOBE CEMaHTHYECKOTO TTapaMeTpa MOYKHO BBIZICTUTH CJICTYFOIINC TPYIIITH:

1) BHyTpeHHMI MUp uenoBeka (,, She is a terrible old lady. *);

2) xoopauHaTHBHBIC oTHOWICHUS (,, That implies a detached attitude. ),

3) obocobieHHOCTh (,, Maybe they 've murdered every single soul on the train. *).

K pa3psny npusnaka o6pa3a JeHCTBHS MOXXHO OTHECTH T€ MpHUIaraTeabHbIe, KO-
TOPBIE XapaKTEPHU3yIOT 0OBEKT B IJIaHE MOPAJLHOMN WJIM COIMAILHON OIICHKU BBITIOJ-
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HSEMBIX UX JICHCTBHUI. B MaHHOM paspsijic MOXHO BBIZCIHTH CIEAyIoIue 2 Kiacca
WHTEHCUBOB CO CJICIYOIIEH CeMaHTHKOM:
1) neiicTByromui KakuM-1u00 odpasom (,, That there are in the world such evil

men!*);
2) Beaymwii ce0s KakuM-aubo obpazoMm (,,/ am sure, a cruel and dangerous

X3

man.

3akiaouenune. B pPE3YJIbTATC UCCICAOBAHUA, ITPOBCACHHOIO HA MAaTCpHAJIC aH-
TIOA3BIYHBIX XYIOKCCTBCHHBIX TCKCTOB, YCTAHOBJICHO, YTO MHTCHCHUBHOCTD KaK ITpH-
3HAK IMPpWJIaratcJibHOro MOxKeT OBITH l“paI[aHI/IOHHOI\(JI 151 HGFpa,HaHHOHHOfI. CemaHTHUE-
CKHMH aHaJIW3 MHTCHCUBHO MAapKUPOBAHHBIX UMCH ITPHUJIAIaTCIIbHBIX ITO3BOJIMII pa3ac-
JINTh UX Ha YCTBIPC paspsdada: IMPU3HAK ABJICHUA, IIPU3HAK IIPEAMCTA, IIPU3HAK OTHO-
MCHUA, ITPU3HAK 06p333 I[GﬁCTBPISI. B KaXXIA0M H3 pa3psaA0B BbIACIIAIOTCA CCMAHTHUYC-
CKHUC KJIaCChbl, KOTOPBIC IIOKA3bIBAIOT pa3H006pa3He 3HAUYCHUNM HHTEHCHUBHO-
MAapKHUPOBAHHBIX CJIIOBCCHLIX CAWHMII.
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Ha reppurtopun Kazaxcrana mexnay ropogom Kazanunck u nocénkom [Jxycansl,
BOIM3M mocénka TropaTam, pacnoiokeH ropos balikoHyp. DTOT ropoja HaJENEH CTa-
TycoM ropoja ¢enepaibHoro 3HaueHus: Poccuiickoit @eaepanun, Tak Kak OH Haxo-
JIUTCS Ha TEPPUTOPUU COCENHETO rocynapersa Kazaxcras.

Llenv uccnedosanus — pacckazaTb HE TOJIBKO O 3HaUYE€HUHU TomoHMMa baiikoHyp,
HO U CBSI3aTh €T0 C KyJIbTYPHO-UCTOPUUYECKUM (DOHOM — C UCTOpPUEN CO3AaHUs IEPBO-
ro U caMoro OOJIBIIOTO KocMoipoMa B Mupe — balikonyp.
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